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Dasa-dhamma Sutta EWH¥LE =
DISCOURSE ON TEN DHAMMAS + i 2!

Evarh me sutarh: ekamm samayarn Bhagava
Savatthiyarh viharati Jeta-vane Anatha-
Tatra kho Bhagava
“Bhikkhavo”  ti.
bhikkhii Bhagavato
paccassosurn, Bhagava etad-avoca:
AVE Mg R ARE BRERRR T
pEEEE VIR hiEE e Bk
aHREE WA ey O
o Mg A R e
[P T R = A S N [PE 5
PUAEPN e A e e X

pindikassa arame.
bhikkhi
“Bhadante” ti te

amantesi:

bhikkhave,
pabbajitena abhinham paccavekkhitabba.
Katame dasa?

“Dasa-y-ime, dhamma

WA B e i L 4 P ey
PUELHIGTE BTN B\

Rety  BpE

1. ‘Vevanniyamhi ajjhiipagato’ti pabbajitena
abhinharh paccavekkhitabbarn;

ViERTE PERNE 2 Pl HRGE
Bl BV e

2.‘Para-patibaddha me jivika’ti pabbajitena
abhinham paccavekkhitabbar;
PP\ P A M JE VR PR EIIR
BT BV e

" A.10:48.

Thus I heard: at one time the Blessed One

was dwelling near  Savattht  at
Anathapindika’s grounds in Jeta’s Wood.
There it was that the Blessed One addressed
the monks, saying: “Monks!” “Reverend
Sir!” those monks replied to the Blessed
One, and the Blessed One said this:

Yo R H MW —RF, HEEAED R
WA BN IIRE . THA, #F
Fref e AT “ErE. T AR E
WA, ‘W T o 3
“There are these ten things, monks, that one

who has gone forth should frequently reflect
on. What are the ten?

BB, HHHEEABRAL Y
GE WA R, AR

‘I have become one who has no class’, one
who has gone forth should frequently reflect
on this.

B RA S B2 FHA K KRB AT
SR FTERA.

‘I am bound to others for my livelihood’,
one who has gone forth should frequently
reflect on this.

b RARN B2 FE R ReGAEE
RBAA
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3.‘Afflo me akappo karaniyo’ti pabbajitena
abhinharm paccavekkhitabbarh;

NS S S B S VA AT AN = N i
BT BV EEH

4.‘Kacci nu kho me atta silato na

upavadati’ti pabbajitena abhinharh

paccavek-khitabbar;
TR O M
5 P\EEIE e
YU VBB

LK Vi i
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5.°Kacci nu kho marh anuvicca vififia

sabrahma-cari  silato na upavadantr’ti

pabbajitena abhinharh paccavekkhitabbam;
REC B TR BB s B ARE
HghE Wb B SPGEE $E e
HIEIR B AL POV e

6. ‘Sabbehi me piyehi manapehi nana-bhavo

vina-bhavo’ti pabbajitena abhinharh
paccavekkhitabbarn;

pEARE M RetiE HURREE WRMRUEY
R UANZE S P\ E LR BT AL
YUV EEEH

7.‘Kammassako’mhi kamma-dayado
kamma-yoni ~ kamma-bandhu = kamma-
patisarano, yarh  kammarn  karissami

kalyanamh va papakarh va tassa dayado

bhavissam1’ti pabbajitena abhinharh
paccavekkhitabbarn;
RO R DECL RN
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‘I should comport myself differently’, one
who has gone forth should frequently reflect
on this.

h RAR B 2FHA K KT
b [5ARA] RR.

‘Can I myself find no fault with my virtue?’
one who has gone forth should frequently
reflect on this.

B RARN L Z2FHE R RIELER
LR RMETAT?

‘Will my wise companions in the spiritual
life, after testing me, find no fault with my
virtue? °, one who has gone forth should
frequently reflect on this.

BRAN L Z2FEWE R AR
AT HE AR, 25420 &MiE
wT&R?

‘There is alteration in, and separation from,
all that is dear and appealing to me’, one
who has gone forth should frequently reflect
on this.

= > ), L A ¢ -

KA S ZF A R — R
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EE. TEOLHIK A H.

‘It is actions that I own, it is actions that 1
am heir to, it is actions that I am born from,
actions are my kinsfolk, actions are my
refuge, whatever actions I perform, whether
good or bad, to that I will be the heir’, one

who has gone forth should frequently reflect
on this.

B RAN L2 F AR T RALY
P, agakAE, ALAk

B, AIAFEE, AL ABRARL.

R RITEG R EREBZ D, BFK
RECHARSHE.
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8.‘Katham-bhiitassa me rattindiva
vitipatanti’ti pabbajitena abhinharh
paccavek-khitabbar;

RHEEEE M BT e PURER R

PUE RN BIAEAT UV eI

9.Kacci nu kho’ham sufifagare

abhiramam1’ti pabbajitena abhinham

paccavek-khitabbar;
R 5 T PhRFmIER B PR e R

VRS BUAAT B\ V& B
10.°Atthi nu kho me uttari-manussa-
dhamma alamariya-fiana-dassana-viseso

adhigato, so’harh pacchime kale sabrahma-
carthi puttho na manku bhavissami’ti

pabbajitena abhinharh paccavekkhitabbam.

55 B BERENES Y
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Ime kho, bhikkhave, dasa dhamma
pabbajitena abhinham paccavekkhitabba™ti.
Idam-avoca Bhagava. Attamana te bhikkhi
Bhagavato bhasitarh abhinandun’ti.

Wt B RV XkEE b
PUE R BUAEAT  BAX Ve
WBTET S e BE R G e

emERL WA BT R R

‘In what way do the nights and days pass
for me? °, one who has gone forth should
[frequently reflect on this.
KA B A 5
Eia g mRRR?

Ao T

‘Do I delight in empty places? ’ one who

has gone forth should frequently reflect on

this.
b RAR B Z2FHA R KLEFR
T =R AR

‘Has a state beyond (ordinary) human
beings, the distinction of what is truly noble
knowledge and seeing been attained by me?
Will I at the end, when questioned by my
companions in the spiritual life, not be
embarrassed? ’, one who has gone forth

should frequently reflect on this.

b RAR B2 F R RATH
JEAF EAGE. A R B BRMEE L
w? EREENZ, 5EEATHEN

AR, RAERAAWL?

“These are the ten things, monks, that one
who has gone forth should frequently reflect
on.” The Blessed One said this, and those
monks were uplifted and greatly rejoiced in
the Blessed One’s words.

HE, R EDBEREAL L2
FHA R, T e stil. ARk
Bith &5 REHE XA,
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Etena sacca-vajjena —
sotthi te hotu sabbada.
AR B8 LTI

e T KK BRI

Etena sacca-vajjena —
sabba-rogo vinassatu.
AR BEEE BT
[ VRS (g
Etena sacca-vajjena —
hotu te jaya-mangalarh.
AN BE#E FLT R
KE T AR

By this speaking of truth, may there be well-
being for you always.

XA R EE, BRIREF 3%
R

By this speaking of truth, may all [of your]
diseases disappear.

1 F X AL EE, BR—W0 KRB
K

By this speaking of truth, may there be the
blessings of triumph for you.

& H X A R0 EE, BRARFE S A
#lo



